Ivan Tobias 

ivan_tobias@hotmail.com
Skype: bumratsltd

Services
· Translation

· Proofreading

· Subtitling 
· Editing

· Transcription

· Project management

· etc.
Source language: English/Slovak/Czech (including American English)
Target language: Slovak/English (including American English)
Nationality: Slovak

Mother tongue: English, Slovak
Software used: EZTitles, TRADOS, SDLX, Passolo, Express Scribe, Transit Satellite, AutoCAD + majority of the mainstream soft
Formats: All supported formats 
Main Subject Areas


Politics & International Affairs, Law & Legal, Government & EU, Technical, Medical & Pharmaceutical
Other Subject Areas
Creative Media, Automotive, Banking and Financial, Business and Management, Computer and Information Sciences, Education, Engineering, Hospitality, Humanities, Literature, Tourism
Education

· Technical University Kosice

       
Mechanical Engineering - Industrial Management (in English)
· Czech Technical University Prague
         
Mechanical Engineering - Industrial Management (in English)
· Ancillary Course in Travel and Tourism
· A-levels - Kosice

       
Math, Physics, Slovak Language, Literature, English

· A-levels - USA
       
Math, English, History, Biology, Physics, Human Science, Geography, Philosophy

Certification
Cambridge Exams – Proficiency in the English Language
Verztec qualified & certified translator (Fields of Expertise: Legal, Medical & Technical)
Some of the past achievements

· Overall winner of the International Science Competition
· Multiple winner of EU Grants as part of Eurostaff Slovakia
Relevant Experience – Summary: 

2008 – Current


Freelanced translator & subtitler (inc. editing & proofreading)

Performing translation & subtitling of a variety of projects within my subject areas from English and into English (other languages are Slovak & Czech). 

Just to mention a few examples, 

– Subtitling: EU TV discussion forums/ programmes & news, 
· Translating: Government Projects for the UK Government (HMRC, HMCS, Home Office, Attorney General’s Office, etc. Including CTC [Counter Terrorism Clearance] clearance required projects), Indian, Czech & Slovak government, number of technical projects ranging from IT manuals and certified documentation, through mobile phone applications, to HGV construction manuals), online gaming (Facebook) and a variety of creative media subjects (TV commercials & ads), medical & pharmaceutical projects (ranging from certification of the drugs through technical, construction & operation manuals for medical equipment, to chemical composition of a drug). 

2004 – 2008 – linguistic was a part-time job

2002 – 2004

Freelanced translator – translating and transcription via independent outsourcer 
     and other channels developed through sales, such as Slovak Railways, Elementary 

Schools and a number of privately owned businesses.

Worked on variety of project ranging from books to company and industrial 
manuals.

I also had the pleasure to work on projects commissioned by EU Commission

Fields covered: IT & telecoms, Mechanical & Civil Engineering, Bible and Biblical 

Studies, Child Care, Data Communications, Data Processing, Hospitality, Humanities and Humanistic Studies,
Internet, Law & Legal Systems and Politics.
2002 - 2003

Freelanced Staff Trainer for Muska Ltd. 
Introduction into the new ISO standards and Business English 

2002 - 2003

Project Manager for Academy of Education
EU projects – project translations, management and execution 

2000 - 2001

Freelanced Consultant and a Tutor for Betas

Legal English and Business English
2000 - 2001

Business & Project Management Advisor to Check Point – contracted
Company expansion into the language services
1999 - 2002

Freelanced Consultant and a Tutor for Eurostaff CZ
Medical & Nursing
1999 

Freelanced Business Interpreter/ Tour guide/ Personal Assistant – trip management, planning, translating and interpreting
Business trips to: Slovakia, Czech Republic, Hungary and Austria

